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Ehoi - Neutraleco - Nia sinteno - Generalaj konsideroj - For la iluzion 


Ehoj 

Xiu artikolo « A ien ni ira« » 1*11 
Septembra nium*ro, lmvijris al ni 
da respontloj, aprobaj, kaj 



Aprobis legantoj el tlemokrataj 
landoj. 

Germana kaj liungara iegautoj 
Protestis. Mallouge kaj militiste La 
germana : « iUitute falsaj eztan 
r >aj prittkrlboj. nc plu scndu vian 
ffazcton al tni » kaj kiel saluton 
* Heil Ilitler » ! 

Klarigante kaj serĉante kompre* 
■Hid komplikan kverelatloii kelkjar- 
( a‘JHan, skribis la hungara. 

Xia hungara leganto, maluova 
^nenibro de 0EA protestis eefe 
lno la simpatio esprimita al eeho- 
slovaka popolo. Kaj optnias, ke ni 
l ‘ompas la tradician nentralecon. 
i*lie li rimarkigis, ke ni ne simile 
‘‘-sprimis uin pri la dispecigo de 
Himgarlando lUlb kaj aliaj mal- 
justaĵoj de la « pae-diktatoĵ ». 

i,a i ormo tii- tm *‘i >enp«si«* prt* 
^entita vidpimkto, meritas respon- 
don, tiom pro itrineipoj kiom pro 
korekteco. 

Neutraleco 

I EA atfa x tt cŭ tra la rihrt r rel /- 
?tio, uacicro, politiko kaj soiiaj de- 
taandoj, tekstas Art. 4 de la Statu- 
b). Videble la difiuo datas el tempo 
hialpli konfuza ol la nnna. 

l*ri la principo de neŭtraleco oni 
J| e diskntas. unr pri la intcrpreto. 
Hnm relative normala tempo. la 
beŭtraleco praktikiĝis tiel, ke oni 
he tuŝis ion, kio povus naski dis- 
Putadon senfinau. Antaŭ ia grava 
iaboradn plenumota por ideo ĝene 
r ala. tia siuteno praviĝas. 

Xeniam UEA partoprenis en afe- 
r ". manifestado. deklaro. kiu kont- 
r aŭas ia neŭtraleeon La gazeton 
kaj ĝian redaktarton regas jena 
a rtikolo de l'statuto : (Art. 51). 

La rcvUO cŝtu ffridata laŭ la 
f'fixtmna tradicio kaj cnhavu tnnion 
kontroŭ la ccloj aŭ la intrrcaoj d< 
kf Auocio. Esreptc tio, la Jtcdaktoro 
Ouu en tt ia lalnnat pl< j chlan lihrrc - 
r on. Ohjektiraj informoj pri iaj 
okazintafvj ctt1<ts pcrmesata j. 

Kaj pri la celoj de UEA diras la 

^tatuto 

d ittrastiĵ/i lu uzadon dc ht intcr- 
helpUnffvo Esperanto 

ldifacilif/i la rinttpcra j;t moratajn 
kaj matrria jn riluiojn inter ht h o- 
ŭ'Qj. scn difert neo pri rano. nacic- 
( 'o, reltffio aŭ linf/ro : 

krri intcniuciajn ftcrvojn nz < - 
^lajn dc riuj hontoj. kics inteicktaj 
M ni<it<'riuj interetoj cclas trunt* la 
lihioj dc ilia f/cntn au Unffvu tcrito- 
Ho 


krcskif/i inti-r siaj membroj fort- 
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ikun 'icnton de nolidureeo kaj dis- 
rolri</i rr ili la kotnprcnou kaj < xti- 
mou por fremdaj popoloj. 

Jen la giidliuioj laŭ kioj ni devas 
labori. 

Nia sinteno 

Diirn la jaroj postmilitaj la sin- 
teno de nia gazeto estis atia <»1 nun. 
Sod rio neniel signifas. ke ni trovis 
elon perfekta. kion oni faris en 
ltllb por ke efektiviĝu la deziro de 
eiuj « ncniam plu mltito ». Tamen 
ni fidis en ia bona volo de kelkaj 
ŝtatistoj, atingi maksiiuunion de 
justeco interpopola per pacaj ri- 
medoj. sen perforto. Xi fidis, ke el 
la Ligo de Nacioj. disradin la spi- 
rito de bonvolo. necesa por paoe 
reguligi ekzistantajn malbonaĵoju. 

La spirito de bonvolo estis for- 
pelita iom post iom per Ja rutino, 
per la malgrandaj komMnoj kaj 
per la konstanta ceilo en probleinoj 
principnj. Kiel esperantistoj ui per- 
dis la fidon oka/.e de Tdiskutado 
pri Ja .< topto de Espcramo kiet in- 
ternacia lingvo. 

Xi bavis iluziojn tkiu ne havis 
ilin V) Xi fidis. ke la evidentaj 
maljustaĵoj. estas forigotaj per pa- 
caj procedoj. La jnra instrumcnto 
ja ekzistis cn la « paetliktatoj » 
mem. Kaj ni esperis... 

Hmliaŭ nia sinteno estas videble 
alia. Xia movado, eĉ en plej mallie- 
laj taigoj de rmilito, neniam estis 
jiersekntita. Kiel knrio/aĵon ni nur 
menciu. ke dum la niiltto nia gaze- 
to « ESPF3RANTO » estis malper- 
mesita en Francujo « nir f/i porus 
malfarore influi hatahmton rc fron- 

to ! ... 

La sitnacio eiitute ŝanĝiĝis depost 
i:i3T Xi memoru la ioin post ioman 
forigon de nia movado en (lerman- 
lando. La opinion pri nia lingvo en 
la libro « Mein Kampf » ni ue dis- 
kutas : estas subjektiva juĝo. 

Molte pli grava cstas la prijuĝo 
de nia movado kaj ideo en miliona 
broŝuro « Senmaskigita Framaso- 
neco ». Ni citti tiun-ei elverAon de 
maltrankvila animo : 

« Ticl estras la x< krcta ju-da rc- 
f/istaro hodiaŭ la duan Jntcrna - 
rion. kun <)i« x id-cjo en Brustlo. I « 
trian Intcrnacion knn sidejo en 
.1 foskvo, la I uin rx«!an Eŝpintn- 
to-\xo<ion. ht l*au-Eŭropa-Mova- 
don. i/ridatan d<\ la basturdo (Ĵra- 
fo A ’ ikohto Voudcnhove-Kalergi laŭ 
k<miixio dc hi juduro . Ja Ligon d< 
tfacioj kun <ĵia xidcjo cn ficncv« 
kaj ĉiujn ffra-ndajn trustojn kaj 
kartclojn. xp<< iah la armud-ind us- 
trion kuj nc Iaxtc hi tutmondan li- 
gon dc hi fravnasonoj ». 

Se tiaj ridindŭĵoj disvastiĝns nur 
interm* de Germiinlandn ui nenio l 
dirus. Sed la giganta propnga nd<' 


germaua i*n eiuj l indoj. la konstan- 
ta inuiido papera de 1' tuta mondo 
jier tiaj painfletoj tie povas nin lasi 
« neŭtralaj ». 

ParaJele kun la provo subminadi 
landojn liberecajn iras la unligo de 
uia movado, Espc ranto kiel lingvo 
kaj inovado estas intime ligataj al 
miniimiino da individua libereeo. ne 
diskutaute formon de regado. 

Kaj nia esperantista devo para- 
lelas kun tiu de eivitano de iando 
siu defendanta kontraŭ agado de 
« Gleichschaltung » spirita, kondu- 
kanta eble al politika aligo. Kaj 
estas nia devo de homarano, ne for- 
gt?si lu viktimojn de tiu ĉi malho- 
ma « nova s*ento ». 

Tion farante ni agas en la kadro 
de la pravigita defendo de propraj 
interesoj. 

Konkludo : Itesti indiferenta. do 
neŭtrala laŭ malnova kompreno. es- 
ins jierfidigo dc* niaĵ idealoj. Espe- 
raiito staras kaj snkcesas nnr kun 
reĝinio respektauto liben*con indi- 
viduan. 
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rapide forgesi bonajn agoĵn. Kiam 
malaperis Austrio kicl sendepcnda 
ŝtnto. m*niu kuraĝis esprimi kion 
ni perdis... Aŭstrio estis por uia mo- 
vado regno nvult promesa. Ĝia rc*gis- 
taro subtenis nian penndon. ĉu ni 
tion tute simple forgesu ? 

Kaj ĉeĥoslovakio apartenis al tini 
larnloj, kie Esperanto fariĝis popo- 
la movado. La registaro subtenis 
uian movadon. i *-ro Ueneŝ kiel mi- 
nistro estis vmu el la unuaj ŝtatis- 
toj, kiuj en la LMo de Nadoĵ, klo- 
podis favore nl Esperanto. 

ĉeĥuslovakio fariĝis viktimo kaj 
kun ĝi. ehle nia movado en tiu ei 
lando ankaŭ. Fine, oni ja ne forge- 
su. ke ĉeĥoslovakio cedis por 
eviti ion pli ternran. ITodinŭ tio 
ŝaĵne jam estas forgesita. 


La naeieea principo, kics ĉanipi<*- 
no estis Napoleono Ill-a d(*truis la 
ckonomian tutaĵon de Aŭstrio-Hun- 
garlando. Ĝi detruis. dank' al premo 
eksterordinara, la koncepton dc 
ĉcdioslovaka ŝtato. Kiom ajn c raris 
!a ĉeĥoslovakaj jiolitikistoj kaj 
ŝtatistoj, oni neniam forgesu, k<* 
iiiaj popoloj formis t*u pasinto mal 
plimulton preinegitan. Ivaj la oka- 
ziuta cedo estis sekvo de premo 
ankoraŭ multe pli forta : prnporei<i 
12 kontraŭ 1. 

Se temus nur pri la centprocenta 
apliko de la prineipo nacieca kaj 
ĝia supcrfort igo per la « Blubo » 1 
doktriuo, <mi ja fermus la oknlojn. 
Sed temas pri io alia. I*c'r la detnio 
dc* rf-eĥoslovaka ŝtato, oni fcjrigis 
ta ekvilibnm rte Eŭropo kaj oni 
malfenuis la vojon al oriento al la 
ekspansio germaim. Hone. ĉiu pc>- 
polo rajtas vivi kaj estas eerte. kc* 
la organiza kapablo germana. la 
povo absorbi senlimc* agrikulturaĵn 
prodiiktaĵojn iuterŝnnĝc kontrafi 
indnsfriaj, vivigos la ekonomion de 

i,( (llM IIII. kĉC.I tlc 1 1 Ovii ItO. 

Tiu ei ekonomia ckspansio estas 
pravigebla. Sed ĝin puŝas la doktri- 
no dc* la rasa kaj naeia snperero 
luiie propaganrtata. La landoj kun 


gernianaj minoritatoj u rĝas sin 
aranĝi laŭ plcj bonu maniero. Iam 
ekzistis i iel noniiia protekto de la 
minorittttoj. Ilmliaii onl devus pen- 
si kiumaniere protekti certajn r< g- 
nojn konlraŭ ceriaj iliaj minori- 
tatoj. 

For la iluziort 

For l;i iluzion ke la akordo en 
Miincben savis la paeon. For la 
iluzion, kc ia « Moclus vivendi » 
estos elcla por pli longa temjio intc*r 
du mondpereeptoj sin kcmtraŭa utaj 
kiel fajro kaj akvo. For la iluzion 
ki* ]n i r « neŭtraleco » nia ideo tro- 
vii gracon en totalecaj Statoj. 

Xi vidu la rcaloo. Kaj ni revivigu 
iiitc*r la ERpcrantistaro la spiritnn 
kiu gvidis I)-roii Zamenhof kiij a 
pionirojn. I)ank'al ili l*]sp0ranto 
f a riĝis lingvo, ne por nura plibo- 
nigo de la komercaj rilatoj, sed 
miua viee por helpi al iiii bona koin- 
preno interpopola, Spite eiuj mal- 
helpccj. nia ideo tamen venkos. 

. H. J. 


1 Ii 1 u l> c» = liltlt nnd Hoden, t.e. 
Sango li;i i tcro : niistika dŝfino d<* la 
rilnto inl<‘i* la tero aŭ grnnclo kaj la 
raso aŭ popolo kiu ĝin posedas. pril- 
ahoras kaj t‘l kiu ĝi ĉerpas sian pro- 
precan forton. 
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Elekto de la Komitato 

La Hrovizora Komitato de FEA. en sia lasia kiinveno en Ceneve 
23/24 Dktobro. ekzamenis la proponojn pri kandidatoj al ln nova komi- 
tato de T’EA. 

la Sanĝita.i eirkonstancoj, la nombro de niiii komitatano ]i<> 
kvincent aktivaĵ anoj estns ŝanĝila. La projioreio de komitatauc estas 

fiksita de u n u po cent membroĵ. 

Estas elektataj de la Helegitoj de I EA 12 konritatanoĵ. Jen la lisio : 


A 

Generalaj konsideroj 

Simpai iante kun sorto de popolo 
kaj de amikoj en regno, kiu laŭ 
konstitncio kaj multaj aspektoj 
kapabtfs egaligi maljustaĵojn. tio 
lic* volas diri, ke ni fermis la oku- 
lccjn al faritaj eraroj. Xi meni de- 
feudis en pnsintaj jaroj la rajton 
de sudctgennanoj kaj huugaroj en 
I EA, pri la iizo dc* iliaĵ lingvoj t*n 
la Inknomoj. Xi aldonn. kc klarvi- 
daĵ eeĥoj siibtenis nin moralt* c*n 
tin ei arda batalo pri lnknomoj 
kaŭzfntii miiltan cnuon al la rcdak- 
tinto di* la jarlibro, kiel ankaŭ sen- 
utilim jierdon cle tempo kaj m*»no. 

T,a distraneo de ĉeĥoslovakib ne- 
niel rebouigas favitajn erarojn eii 

im:>. 

La diktaton dc H>19 anstataŬis la 
« rtiktato » de tilSS. En si mem nc- 
nio ŝanĝiĝis eu ln metodoj. 


Kandidato 

S-ro A. \V. Thomxon (Aroto). 
S-ro ffcnaud Richi s. 

S-ro Atunan 1> Afanaxor (Af/ro). 
S-ro O. Sklcnĉka. 

F-ino Hclmi I)rcxcn. 

S-ro Daniol Cha(jium.r. 

S-ro Rnd. F. A' lŭjiĉ. 

S-ro ./. liaart dc la Faillc. 

S-ro D-ro 4. t'znhrpnxki. 
ft-ro Vilho Sctiild. 

S ro K. M. Liniffcr. 
s-ro .loHCph Dnhin. 


LandO au ffrupo de landoj 

Anglujo. Skotlando Irlando : 

Belgujo : 

Hnlgarujo : 
ĉeĥoslovakio : 

Estonio. Latvio. Litovio : 

Francuĵo : 

Jugoslavio : 

Nederlamlo : 

Polujo : 

Skandinavaj landoj : 

Svislando : 

1’sono— Ameriko : 

Oflciala Bulteno 32 

Kemenee dc Deeemĥro eliras la O.H. 32 kun iuformoj pri 1a nova 
jnro. la agado dc FEA, kaj eefe pri la <*lekt o de !a komitato. 

Ni petas la Helegitojn. ke ili bmivohi resendi plcj rapide la respon- 

dilcm pof la nova Jarlibro kiel ankaŭ la voedotriĥm. 

La O.H. estas scudatn nl 400 Delegiioj. (scn Aŭstrio kaj la sudot- 

gernianaj rcgionoj). 

Esrerantista interhelpo 

La luboro pri tiu ei servo kreskas *!*• trtgo al tag<» knj cstas v<*rŝajm\ 
ke pru la novaj leĝoj pri nedezirindaj ŝ t atauoj *'u ecrtsij ĥiudoj. iria sei^o 
ricevos piiajn prtoju pi i i 1 1 1 er veŭo, Xi altiras vian ateptou al U sjKciala 
rubriko pri tiu <‘i agado sitr la aldona folio de tiu ei mtmero. 

Ceutra Oficejo de TTEA. 

Geneve. 30 Xov. 1938. 







Centra Oficejo : Palais Wilson, Geneve, Svislando 
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ERPRRANTO 


Instalajoj 

permesantaj krei en koncernaj urbaj instit- 
utoj kuracajn kondiĉojn, stmiligitajn al la 
kondicoj en la montaj altajoj. 

De Ignaco Moŝcicki 


Referaĵo, preiegita dum konferenco, okazinta 
en la Reĝa Kastelo en Varsovio la 26-an de 
Januaro 1934. La konferencon partoprenis, laŭ 
invito de la Prezidanto de PPola Respubliko, 
reprezentantoj de 1'medicina kaj fizika sciencoj 


Kun permeso de l’aŭtoro tradukis 
Edvardo Wiesenfeld, L. K. 


(Fino) 

Sur la tabulo vf-a ni vidas la kurbojn de 1’temperaturoj 
(t k) de 1'aero, elirauta el la malvannigilo-kondeusilo 
en dependeco de Tprocento de relativa malsekeco kaj de 
raer-temperaturo (ta) eniranta en la ĉambron. Do 
?kzemple dezirante havi en ia ĉambro 10 %-an rel. 
nalsekecon ĉe ĉirkaŭ 15 y 2 n % la atM-lemperaturo, elir- 
anta el la malvarmigilo-kondensilo ( t/r ) devas havi 1° C. 
Nature, se ni iras kun la relativa malsekeco pli alten, 
ankaŭ la eliranta el la kolono acr-temperaturo estas iom 
pli alta. 

Tabulo 2-a. 



tk en dependeco de la % de la rel. malsekeco kaj tcr. 

Nun fni transiras al la dua jiarto de Tinstalajo, kaj nome 
al la lumigado de Fen la ĉambron eniranl a aero per kvarca 
lampo. Ln lumigado, montrita sur la ilustraio 3-a estas, 
kiel ni vidas, alispeca ol tiu ĝis nun aplikata en la medi- 


precipe la maliongajn radiojn, forta malmoleco, pasiveco 
en la hemia senco kaj sekve longtempa daŭreco. 

La malutilaj superfluaj kvantoj da ozono formiĝanta 
dum Ia lampo-brulo estas forigataj helpe de ventolilo tra 
konforma tubkanalo. 

Preparo de tiatipa ekrano postulis antaŭajn 
mezuradojn, dum kiuj oni profltis cle l instalaĵoj en la 
laboratorio de 1’Rektoro Pienkowski, pro kio mi lin ĉi 
loke tutkore dankas. 

Sur ia ilustraĵo 1-a ni vidas fol ografaĵojn de Lspektro 
de riurno de hidrarga larnpo, t.n. « Solarca », reflektigata 
kaj dispersigata de diversaj metalaj surfacof. Tiel do : 
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Ilustraĵo 4 

Spektro ir iumo reflektigata kaj dispersfgata de diversaj metaloj 

1 ) malglata latuna lado ĥromumita donas spektron kun 

granda aliiigo-kapalilpru i-n la direklon de malhmgaj 

ultra-violaj radioj, norne ĝis 2.537 A t sekve sufiĉe mal- 
proksime de 1'limo de vddtdila spektro t.e. ĉirkaŭ 
3.900 A. 

2) malglata latuna lado ĥromumita, tramanĝita 
de acido kaj lasivo, donas atingo-kapablecon malpli 
grandari. Okazas tie ĉi pli forta absorbo ; 

3) malglata latuna lado nikelumita donas efektojn 
malpli bonajn ol la ĥromumita ; 

4) malglaia laluna lado donas efektojn ankoraŭ 
pli malbonajn ol tiu lasta ; 


oiouo 


Ilustrajo 3 


S k e m o d e 
instalajo por 
lumigado per 
kvarca lampo 


Kopiis E.W . 


cino. La radioj de Lkvarca lampo, ĉirkufiAirmata per 

spegulit rcifiektilo, respeguliĝas knj dispersiĝas sur ta 

* 

malglata surfaco de ekranOi Tiu ĉi ekrano estas faritii el 
latumi lado, kies surfaco estas konvene prilaborita, mal- 

ghdu k:ij pustr eh»kt rnli/.f hniiiiimiil :i . '1'iu ĉi mct :i lo I lunr 

taŭgas por tiu celo kaŭze de : granda emo reflektadi, 


5) malglata lado aluniinia ne estas malbona, 
tamen — ĉar tiu metido estas ĥemie tro aktiva, kio 
kafizas sub l;i inlluo di* atmosferaj faktoroj rapidan 
oksidiĝon de ĝia surtaco kaj poste aliajn ecojn 
refiektajn, kaj ĉar tiu metaloestas ne sufiĉc malmola 
- ĝi por tiaspeca surfaco ne taŭgas ; 


0) glata latuna lado ĥromumila kaj polurita donas 
plej grandan atingo-kapablecon, kiel ankaŭ plej nltan 
reflekt-procentecon. Ĝi tamen ne po\ r as esti akceptataen 
konsideron pro sia speguleea karaktero, lie ĉi ja temas pri 
atingo de lumo dispersigita. 

Post. la di>kuto, dum kiu mi petos pri plej vasta el- 
dirado de siaj opinioj, mi montros al la ĉcestanloj la 
priskribitan aparataron en originala stato. 


Resumo 

Baziĝante sur kuracistaj spertoj kaj sur projira obser- 
vado pri la utila influo de Lmontara klimato je la sano,l a 
aŭtoro analizas la atmosferajn kondiĉojn renkontatajn 
en la montaroj kaj konstatas ke koincidas tie la jenaj 
faktoroj ; 

1) speciala pureco de 1'aero; 

2) granda kvanto da ultra-violaj radioj kaj pli granda 
aer-joniĝo ; 
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3) enesto de tre malgrandaj kvantoj da ozono ; ] 

4) pli malgrandigita atmosfer-premo. 1 

Al tiu lasta faktoro la aŭtoro ne atribuas pli grandaii 
signifon por ia sano. Koncerne la ceterajn faktorojn la 
aŭt-oro eksperimentadis multajn provojn kaj observojn. 
aplikante purigon de Laero alkondukata al la loĝejoj. 
Tiucele li uzadis originale elpensitan aparataron, kiu 
permesas alkonduki en ventolatan ĉambron ĉirkad 
•»0u m 3 da purigita aero dum horo belpe de sistemo 
de filtriloj kontraŭ malmolaj kaj gasaj malpuraĵoj. Tia- 
maniere la purigila aero, postkiam oni ĝin estas alkon- 
dukinta ĝis plej dezirataj temperaturo kaj malsekeco* 
estas subigata al surlumigo per hidrarga lampo, kiu 
pere de speguia rellektilo ĵelas la lumon sur ekranon el 
latuna lado kun pizumita surfaco kovrita per ĥroma 
t&volo. Pro tiu kaŭzo la lampaj radioj dispersiĝas kaj 
funkcias egalmaniere, ne elvokante la malagrablan por 
la okuloj brilon, nek brulumojn de la haŭto. Ĥroma 
ekrano evidentiĝis plej konvena, ĉar ĝi absorbas ultra- 
violajn radiojn relative malaltgrade kaj ankaŭ distingigas 
per granda pasiv eco en ĥemia senco, La aero tiamaniere 
Surlumigita estas sufiĉe jonigita kaj, per konvena elektro- 
sargo de 1’ekrano, estas eble ricevi superpezon de pozitivaj 
aŭ negativaj jonoj. La enesto de ozono en la montara aero 
nehavas, laŭ la aŭloro, signifon. Minimumaj kvantoj d;i 
ozono ne povas havi desinfektan signifon, kaj pli grandaj 
kvantoj influis malutile la memkonscion kaj san-staton. 
Krom tio, dum la elektraj malŝargoj formiĝas apude de 
1 ozono ankaŭ iiialiililaj por la sano nilrosiloj (nitraj 
oksidaĵoj). Tial la afitoro decidis forigi la formiĝantan 
ozonon el la proksimeco <ie Lhidrarga lampo pere de 
speciala enspirilo (exhaustor). ! 

La tiamaniere purigita kaj surlumigita aero poseda^ 
ĉiujn kvalitojn de freŝeco kaj pureco de montara aero, 
influas refreŝige kaj ebligas krei klimatajn altmontarajn 
kondiĉojn por kuracaj kaj ripozaj celoj en la grandaj urboj 
kaj malaltaĵoj. 
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Esperantista Kalemlaro 1938 Eld.: Lsperanto Asocio de 
Estonio (I ostkast (5, rallmn). 24 paĝoj. Formato 
13 X 9 cm, Prezo ne indibita. (1938-16). 

L. Dorno: La Aventuroj <le U R. M, Stultulof la Xa. 
Eld.: la aŭtoro. Oenerala Deponejo: O.E.L, (Battelsches- 
teenweg 303. Mechelen, Belgujo). 64 paĝoj. Formato 
19 X 15 cm. Prezo n< i indikita. (1938-17), 

Wtostou'ski kdĵ H". Dohrmcolaki: Surdmutuloj pri si 
mem..., trad. Susskind Schonberg Eld.: la tradukinto. 
Presejo « Atiszo\va * (M. Spiegelstein, Warszawa, Po- 
luĵo). 48 paĝoj. Formato 17 X 12 cm. Prezo : ZL pol- 
1. — aŭ du internaciaj respond-kuponoj (1938-18) 

*** Jartibro dp la Inicnmeia Esperanto-Ligo 1938. Eld.S 
IEL (Heronsgate, Kickmansworth, Anglujo) . 350 pa- 

goj. Formato 16 X 11,5 cm. — Nur por membroj d<* 
IEL. — (1938-19). 


FT. 
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*** Jarlibro de la Esj>eranto-Movado 
lais Wilson, Genĉve, Svislando) 
10 X 11,5 cm. Veudoprezo Frk. 
membroĵ de UEA (Ŭ938-20) 


1938. Eld. : UEA. (Pa- 
255 paĝoj. Formato 
sv. 5. — , senpage por 


*** Libervola Civila Helpservo Internacia. 
tariejo de L.C.H.I. (Klaraweg 6, Bern, 
paĝoj. Forinato 21 x 14,5 cm. I*rezo 
(1938-21). 


Eld, : Sekrc- 
Svislando). 16 
: ne indikita- 


# * # 


1937/38 BES-a AiireRaro 1 i-a eld*). Eld, : Bofg®r 0 

Esperanto-Servo (BES> (Potŝtejn, Ceĥoslovaklo). 48 

paĝoj. Formato 14,5 x 11,5 em. Prezo : Kĉ. 8— (1938- 

22 ). 

D-ro VaJiimme ; ĉit li ?, reviziis Kol. ICalocsaj. Eld. : Lite- 
ratura Mondo (Soroksdri-ŭtca 38-40, Budapest-IX, Hun- 
garuĵo). 195 paĝoj, Formato 19,5 x 13.5 cm. Prezo : 
ne indikita. (1938-23). 

A". Katocŝajf — g. Warinffhien : Plena Graraatiko de Esper 
anto (dua tralaborita eld.). Eld. : Literatura Mondo 
(Soroks&ri-iVtca 38-40. Budapest-IX, Hungarujo). 490 
paĝoj. Formato 20 X 13,5 ein. Prezo en USA-Dol, : 
BroŜ. 2,60 — Bind. 2.95 + 10% sendkosto, (1938-24). 

F. fforrahin : Sklzo <le Ekonomia Geografio. irad. B- 
Itoss. Eld. : Sennacieca Asodo Tutmonda (67 av. Gam- 
betta, Paris-20. Francujo). 134 paĝoj. Formato 20 X 
14 cm. Prezo : Frk. fr. 20. — (1938-25). 

Dctro Kropotkin : A1 la Junuloj kaj Biografio. Eld. : Sen- 
nacieca Asocio Tutmonda (67 av. Gambetta, Paris-20. 
Francujo). 54 pnĝoj. Formato 18 x 12 cm. Prezo : 
Frk. fr. 6.— (1938-26). 

Pvtro Davot' : La Maĵstro Parolas. Eld. : « Frateco > 
(Sevlievo, Bulgario). 153 paĝoj. Formato 17,5 X 13 em. 
l*rezo : ne indikita. (1938-27). 


/*. 


ttapien < ! (tradnkinto kaj kolektinto) : EI IJtova P 
zio. Eld. : Litova EsperantoAsocio (Zemaiĉiu g-ve 
Kaunas, Litovio). 198 paĝoj. Formato 19 X 12,5 c 
Prezo : Lt. 3.— (1938-28). 


Knut ffammint : Vlctoria, trad. Olav Rygg. Eld. : Norvega 
Esperantista Ligo (Oslo. Norvegujo) . 100 paĝoĵ. For- 
mato 19,5 X 13,5 cm. Prezo : N.Kr. 2. — (1938-29). 

B. Giedra : Violetoj (versaro). Eld. : Litova Esperanto- 
Asocio (2emaifin g-ve 15, Kaunas, Litovio). G4 paĝoj 
Formato 16 X 10,5 aa. Prezo : I.t. 1.1.5 aŭ USA-Dol 
25. — afl egalvaloro. (1938-30). 

J. fi. Grcsset : Ver-Vert (poemo en kvar kantoj), trad- 
Celestin itousKeau, L.K. Eld. ; Esperantista Centra 
Librejo (11 rue <le Sĉvres, Paris-6, Francujo). 32 pa- 
ĝoj. Formato 21 X 13,5 cm. Prezo : Frk. fr. 4. — 
(1938-31). 




ĉe la sojlo de nova |aro 



Je la 31-rt tle Oktobro 1038 l E4 
'biis sian 30 jaran ekzistadon. Kaj 
'•aJilaŭ rtnijros la jaro 1938, kiu 
a bartenas al la « nigraj » pajroj en 
‘ a homara historio, 

IVzo premas la tutan mondon la 
l,, uia situaeio maleerta. Neeble ŝaj- 
t,;,s trovi eliron. Profetoj eiaspecaj 
‘‘kstaras. kitij, profetante jen pe- 
r,l<, ii (jo rmomlo. jen rtizkoloran es- 
Ambaŭ estas iel danĝeraj : 
* a ĝusta sinteno estas konsciiĝi pri 
a fkzistantaj nioralaj fortoj en la 
hotnoj, fortoj kiuj bezonas ankaŭ 
I*ru vij>i en momento de danirero. 

Ni vidas hodiaŭ nur la malbonon. 

t> t 

,x:| j ne konsciiĝas pri la bono kiu 

av &zaŭ ekstaras apud ĝia misfrato. 

‘ Xl vidas maljustaĵojn. ni vlaas la 

1^‘rsekutitojn. ni vidas la frenezan 

a ŭron al la abismo pro la senhaltu 
* 

Sl ŭarmigado. Sed vekiĝas la fortoj 
^iuralaj. ĉie. post ioma inerteeo le- 
v bhts la helpemo, s e n ordono de 
( ‘ ef oj, spontanee kaj kore. Kaj for- 
lll i£as la kontraŭstaro al decido per 
a tmi!oj t precize en landoj kun dlna- 
n, ika regformo. 

La liomara solidareco revenas. 
Kinnenee timeme, sed nnn pli forte 

U * 

,l J pli decide. ĉie en la mondo la 
k^vitlelihi armeo de bonvoluloj k»i- 
^ ktiĝas preta por la nolda hatalo. 
£i tiujn signojn de I tempo ni vi- 
kaj ni eerpu el ili la nepran kon- 
viiikon, ke fine 

venkos la spirito 

aa Ĵ ne la kanonoj ! Kaj ee se la 
kornaro denove interbatalus : la 
a ha parolo, super ruinoj, apartenos 
tainen al la spirit(j de bonvolo kaj 
al la perforto. 

f ui iiu ĉi gig.tnUi siiektaklet kiu 

‘ilniosimile pretert»asas nin, nia mo- 

v ®do suferas vidt*ble. Unuflanke la 

f°ialeea doktriuo « T*nu regno. unu 

I K, pol«j. min lingvo » malŝatas 

1,f,l on, kiu proklamas respekton al 
1 

11 aliaj. La dua danĝero estas in- 


ter ni mem. Estas la mankode klara 
kompreno pri ce!o de nta klopodo, 
la inerteeo kaj la supra.icco. ocoj 
ja troveblaj eje, sed tre videblaj 
inter ni. 

Resume : Nia movado respegulas 
la tempon en kiu pi vivas. Sed 
sftuu> kiel la cotera mondo retrovos 
sian ekvilibron. aitkaŭ moviĝos iuu 
tagnti. la uekonataj fortoj en la 
vicoĵ esperantistaj. Kaj tiam ree 
ekfloros nia arbo kaj portos siajn 
fruktoĵn. pli belajti ol ĝis tntn. 


U E A 

en la torento 


Spite profetaĵoj malbonvolaj. 

I ' E A trairis la tridekan jaron de 
sia ekzisto. Ia duan post la disiĝo 
en 1936. Decide kaj trankvile. ĝi 
Iris sian vojon. A1 la bruemaj eldi- 
raĵoj de I' alia flanko de nia mova- 
do. iii metis la silentan laboradon 
por i d e a 1 o. 

Estas vero, ke ne sekvas nin pltt 
miloj. Sed la kelkcentoj kiuj sek- 
vas bi rlagon de l E A , seias pro kio. 
Kaj biŭ komerca vidpunkto. la mal 
pliinulto de membr(jj, signifas mal 
pli grandan perdon financan. En 
1938 ni povis fini knn normala por- 
do. egaligita per fiankaj gajnoj kaj 
bonvola belpo. La kostoj senteble 
falis ĝis nivel.o neniam esperita. 
Kaj tio ne influis la liveradon de 
la laŭstatute promesitaj Csekve 
Suldatajt objektoj. Aptris regule 
la gitztdo, aperis jlenove inda Jar- 
libro kun enhavo valora. 

Ivaj spite la nuxlestaj rimedoj, 
I'EA kreis novan servon. ne por 
« fan monori », sed por helpi ai 
viktimoj de la nuna maljusteco. 
Je centoj sumiĝas la konsiloj. in- 
formoj kaj intervenoj p<»r mildtgi 
la sortou de senhejmuloj. 

Xi eniras la 31 an administran 
jaron de la Asocio. Nia agadplano 


estas slmpla : Daurigi ka} kunfrni. 
Iiaŭrigi la ordinarajn laborojn. 
adaptante ilin al la ŝanĝanta tern- 
p(j. Eldoni hi gazeton, eldoni la jar- 
libron kiin riĉa enbavo. plenumi la 
devon iaŭstatutan. Sur la kanipo 
internaeia. ni proj >onis solvon de 
dualismo inter la csp. <»rganizajoj. 
Ni deklaris nin pretaj kunlaliori. 
A1 la utopia L \ t K('0 «»rganiza. ni 
kontraŭmetas la t \1 E('Q\’ idean, 
pli necesan kaĵ pl laŭtempan. 

Krom <‘i tiuj laboroj kvazaŭ tra- 
diciaĵ, ni daŭrigas subteni laŭpove 
la samideanojn su.erantajn. Ĝuste 
nun alvenas ĉiutage petegoj. krioj, 
kiuj disŝiras la ko.on. 

Se vi deziras ke venku inter ni 
la spirito de bonvolo, la spirito de 
Ibro Zamenhof, tiam subtenn vian 
organizaĵon. la ma novan T EA, la 
bataltrupon neproklamitan de la 
« Interna ideo ». Iiealiĝu al UEA. 
varbu por ĝi, por ke plifortiĝu la 
rerda armeo de 1n i a.caj batalantoi 

l*roxr izora kom > to dc l E 1 . 


Praktikaj informoj 
por aligi 

Ezu aliĝformuloi kaj pagu vian 
kotizon al la Delegito de via loko, 
Se tia ne estas, aŭ se estas alia 
malhelpo, tiam ptgu al la ĉefde- 
1 egito'. 

En landoj kie ne funkcias dum- 
tempe la teritoria organizo, oni 
ptjvas ]»agi al la poftĉekkonto de la 
Centra Ofieejo de UEA (Vidu la 
liston ĉi tie). 

En Rumanujo (jtii baklaŭ povos 
pagi al poŝtĉekkoovi de UEA nun 
malfermata. La im mbrojn en Ru- 
manujo u i informas rekte. 

I nternaciajn respondkuponojn ni 
akceptas por ĝia interAanĝa valoro 
t.e. 0.30 Fr. sv. 

I >um nuua monato eliros cirku- 
lero al ĉiuj nunaj mcmbroj de UEA. 


Ĉefdelegitoj, perantoj, pagejoj 

de UEA 


Argentino 

Aŭstralio 

Belgujo 

Brazilo 

Britlando 

Bulgarujo 

Ĉeĥoslovakio 

Ĉinujo 

Danlando 

Egipto 

Estonio 

Finnlando 

Franeujo 

Greklando 

Germanujo 

Hungarujo 

Italujo 

Japanujo 

Jugoslavio 

Latvio 

Litovio 

Nederlando 

Norvegujo 

Novzelando 

Polujo 

Portugalo 

Rumanujo 

Svedujo 

Svislando 

Urugvajo 

Usono 


Esperanto-Centro Argentina, Strato C.ailo 1106, 
Buenos-AireS. 

F4ekte al C.O. de L K A . 

Poŝtĉekkonto : 1842.00 Bruxelles. 

Rekte al C.O. de l T EA (Poŝtmarkoj neuzitaj kun 
Esperanto teksto akeeptataj). 

CD. Albert E. Hepton, Grafton Street 89.1. Hull. 

Per Rad. K. Triĉkov, ul. Knjajevska 76, Vratza. 

ĈD. Frant. Slavik, Teritoria Oficejo de UEA, Praha- 
47. — Poŝteeko UEA 79.236 Praha. 

Rekte al C.O. de UEA. 

CD. : A, P. Dueholm, Brvggewangen 4. St. th. 

Kdbenhavn-O. 

Rekte al C.O. de UEA. 

CD. F-ino Helmi Dresen, Postkast 6. Tallinn. 

ĈD. O. Laukkanen, Kluuvikatu, 5, Helsinki. 

CD. D. Chagnoux, 10, rue Rosa-Bonheur, Yzeure 
(AUier). Poŝtĉekkonto : Clermont-Ferrand 99.86. 

CD. St avro Patsouris, 29, Odos Tsamadou, Athĉnes. 
.lara abono 6. — , r 4 Ĵ ara 3 Gmk. 

Per. : Literatura Mondo Soroksari 38, Budapest IX. 
Poltĉekkonto : Bleier-Vilmos 25-168 Budapest. 

ĈD. S-ro. Corrado Cerri, Ramazzano (Perugia) Poŝt- 
ĉekkonto : 5-742, Firenze. 

Rekte al C.O. de UEA. 

c.D. Radomir Kla jiĉ, Svetosavska '23, Beograd, aŭ per 
poŝtĉekkonto de UEA, Zagreb 40.759. 

ĈD. T. lndra, Kr. Barona iela 104. dz. 19, Riga. 

ĈD. A. Poŝka, Laisves Aleja 36-13, Kaunas. 

C D . : J. Telling, Schietbaanlaan 106, Rotterdam. 
Poŝtĉekkonto • 2426.19, Rotterdam. 

Rekte al C.O. de UEA. 

ĈD. L. E. Dust, 20 Chelsea Slr. Miramar, Wellington 
E-4. 

ĈD. J. Ŝapiro, 33 ul. Marsz. ITlsudskiego. Bialystok. 
PoŝtĈekkonto : 60.047 Warszawa. 

ĈD. Manuel de Freitas, Rua Monte da Lajja 49, l.°, 

Porto. 

Pri pagmaniero ni informas la membrojn rekte. 

UEA. Poŝtĉekkonto, Stockholm 3138. 

Rekte al C.O. de UEA. Poŝtĉeko : Genĉve I. 23 lu. 
F4ekte al C.O. de UEA. 

ĈD. J. Dubin, T»46 W estview Street, Phiiadelphia 
(Penn.). 




Esperantista Interhelpo 


Servo «le IIEA 



Kuii sento de teruro la eivilizita 
^undo sciiĝis pri la novaĵ perseku- 
’°j kontraŭ la judoj. Pro ago <le 
“kst-i 1 1 r a junulo. estas kulpigata la 
,l,r a jiularo. Samdircktita eksplodo 
spontanea » de popolaĉo detruis 
'aloraĵojn <it* centoj da milionoj. 

kaj miloj da homoj estas pe- 
* a taj absolutaii mizeron. Kaj 
la l»ide kreitaj leĝoj jure sankeias 
a forprenoh de 1‘bavaĵoj. 

Krio de abomeno eliĝis de 1’ lipo j 
'* f ‘ inillonoj. KIo ne okazis dura kaj 
« U j insultoj faritaj al homa- 
tio nun efektiviĝis : unueea 
‘ r ‘rato kontraŭ tia houtindaĵo de 

1 * fi 

20- a jarcento. Kaj fine la landoj 
u beraj vekiĝas el inerteco por helpi 
la viktimoj. 

La belaj deklaroj en Evian dum 
' a Inter-registara konferenco pa- 
^mtan someron. restis tiaĵ. La pro- 
®*lado por ricevi enirpermeson 
l ir eeii>e a! Lsono estas modelo de 
* 0v ga tre zorga burokratismo. 

Tiu, kiu oknpiĝas pri tio. tin kiu 
dcevas ĉiutage kortulaĵu emocii- 
^Ĵn lelerojn de homoj sen liejmo, 
mono, sen rajto, simple males- 
,lfl,, as. ĉiu bonintenca klopodo, ĉiu 
wna ( | 0 helpi al inizeruloĵ iĝas va- 
r,a » senefika antaŭ la fera leĝo de 
naragrafoj, kaj la ĉion-mortlga pre- 
de 1* rutino. 

Ki on postulas energie kaj decide 
‘ :t homaranoj en la civilizita mon- 


<lo estits, ke oni finu kun Iji dekla- 
roj. promesoj kaj burokrataj enui- 
gnĵoj. Kaj ke oni rapidu antaŭ ol 
miloj da senkulpaj estajoj pereu. 

A1 tiu ĉi postulo ni senrezerve 
aliĝas kun anla deziro, ke realiĝu 
hi ordono : Amu kaj helpu unu 
L alian ! 

La Esjjera ntista I nt erhelpo povis 
plenumi ŝatimlajn servcjjn. Temas 
ĉ(*fo pri konsiloj, esploroj kaj infor- 
moj. En venonta uumero de la ga- 
zeto ESPKKANTO ni rakontos en 
libera formo pri kelknj tipaj kazoj. 
Kelktage la (!entra Oficejo de LEA 
esfas plena de bomoj, venantaj por 
serĉi konsilon. 

La pefoju de esjierantistoj, ne- 
plenumeblajn rekte ui publikigas. 
Ni jjelis la redakciojn de i esp. ga 
zetoj enpresi la petojn. Kelkaj bou- 
volis tion fari. sed la plimulto . . . . . 
siientis ! 

Ni ree pnblikigas la liston de la 
helpo-petoj ne plenumeblaj de la 
C.O. — Kiu povus lteliii, ne hezitu 
sod sin anoncu al ni. 

Esperantista I nterhelpo 
Servo de UEA. 


Pcto 1 

Arauĝita. Petinto povos enmigri 
i transmaran landon. 


Pcto 2 


Aranĝita iiitertempe. 


Peto J 


Aranĝita. Povas veturi al trans- 


mara laiidu. 


PrtO Ĵf 


Vienanlno. 33 jaraĝa. tajlorino 
tre sjverta. laborinta jior unuaran- 
gaj modmagazenoĵ en Vieno, kun 
Imnegaj atestoj perdis oficon pro 
rasa kaŭzo. Serĉas rifuĝon on alia 
tando seias krom stau metion Ia 
mastnimadon, escepte pezaju labo- 
rojn. ŝatas infanojn. Parolas flue 
Esperanto-n ĵllĵ scias iom la fran- 
ean. Posedas regulajn paperojn 
kaj ricevas pasporton. 

i 

Peto ‘> 


ŝtatano germana, de juda deve- 
no kun edzino ne-juda, serĉas rifu- 
ĝon kaj b.boron en transmara lan- 
d(j. Preferas landon. kie li povas 
ankaŭ labori jior la movado. Ko- 
mercisto. 40 jara. tre bona propa- 
gauclisin, vendisto. dum multaj ja- 
roj reprezentanto de grnndaj fir- 
moj ibranĉo por inalmultekostaj 
ornamaĵoj], fakulo aukaŭ en mal- 
grandledaĵ varoj. Disponas pri bo- 
negaj atestoj estas s.tna kaj ener- 
gia, Akceptas kion ajn, povas ve- 
turigi aŭtomobilon. L;i edzino 


scias krom la germana kaj Espe 
ranto, ankaŭ perfekte la anglan. 

Peto r> 


ŝtatano germana en Vieno, 53- 
jaraĝa kun edzino kaĵ 14 jara fili- 
n< j. devas trovi situacion en trans- 
mara laudo. Serĉanto, malnova 
esjierautisto. distingiita per arĝenta 
medalo de veterano. estiis eksperto 
pri librotenado. ĵure aprobita, pa- 
rolas germanan kaj Imngaran ling- 
vojn. seias suflĉe la anglan. fran- 
csin, italan. estas preta akcepti 
kian ajn lahoron. Politike seu ri- 
proĉo. disponas je regulaj paperoĵ. 

Peto 7 


Ŝtata oficisto (doktoro de ĵuro), 
aŭstriano. 30 jara. edziĝinta, kris- 
liina kmifesio, perdis la postenon. 
ĉar la patro estis judo. Serĉas 
lun aĵn okupon. Posedas krom ger- 
mana kaj Esperanto, la anglau, 
franean. ĉeĥan lingvojn. Ricevis 
brilan ateston pri sia ĝisnnna la- 
boro. Politike nesuspeklita. 

Peto 8 


Viena samldeano devigata elmi- 
gri transmare serĉas oficon. Bank- 
ofieisto, 46 jaraĝa, plensana, fraŭlo. 
bonkuraktera. Sperta kaj diligenta 
laboranto en diversaj fakoj sen kaj 
kun klienta trafiko. Dum 28 jaroj 
oflcisto en la plej grunda aŭstria 




lianko Oesterr. Creditanstait — 
VViener Bankverein. Honega atesto. 
Posedas konojn pri laborado en 
kemia laboratorio. Akceptas. kian 
aju okupon. Scias anglan Hngvc::. 

Peto 9 


Juna ge-edza paro de Vieno petas 
eniriiermeson kaj laboreblecon en 
kitt ajn lamhi. Edzo perfekte kui- 
ras. gvidas aŭtomobilon kaj faras 
ĉiujn domlaborojn. Edzino estas 
virin-ĉapelistlno kaj perfekta cn 
<iuj mastnun-laboroj. llelpu. hel- 
pu. Skribu al S-r<* Meyer. Porzel- 
langasse 60-II1, WIen IX. 

Peto 10 




Juna sana germana ŝtatano, 
ganlenisto Iaborkapabla serĉas 
rbleeon enmigri eŭropan aŭ trans- 
maran landon. Devas forlasi Ger- 
mamijon pro mal-arieco. Detaloi t 
per la Esperantista interhelpo. 

Peto li 


Senŝtatano, pol-juda, eu Vieno, 
ĵiirnalisto 38 aĝa, jura doktoro, 
( devas forlusi (iermanujon je lu fi- 
no <h* la jaro. Petegas je lielpo por 
| eniri — eĉ nur provlzore — en 
alian Inndon. Laboris dum 22 jaroj 
jiur EsjMTanto. Detalojn per la Es- 
perantista Interhelpo, I EA, Palais 
VVilson, Genfeve. 







Universala Esperanto-Asocio 

La premiaro dum 1939 


1) Premion de frupago rajtas t*lekli ĉiu malnova ano 
kin pagis sian kotizon ĝis plej malfrue 31 Marlo 1P3P 
(por la jaro 1939). 

2) Premion rajtas elekt i ĉiu nova ano dum daŭro de 
l’administra jaro (de ri-a Nov. 1938 ĝis 31 Oktobro 1939) 

3) Premion de varbado rajtas ĉiu persono kiu varbis 
riovan unon al la Asorio, dum la kuranta administra jaro. 

1) Premion de Subtenanto rajtas riu persouo kiu pagis 
tiun ei kotizon. Subtenanto frupaginta rajtas plie ia 
premion de frupago et listo de MA. 

3) Premion tuj postulu. Ne ateridu monaton aŭ eĉ 
jaron. Uzu vian rajton. Konsilinde estas imiiki atian 
premion, se okaze elektita libro elĉerpiĝis. 

6) Premion ĉiam kaj senescepte indiku ai tiu, al kiu vi 
pagas vian kotizon. 


Membro kun Jarlibro (MJ) 

(kiu rieevas. krom la membrokart-on, la jarlihron, sed ne 
la gazeton) rajtas elekti premion, unu numeron, el la 
sckvanta listo kiel ; 

Frupaganlo de i kotizo ĝis fino de Marlo 1939 (ĝisnuna 
ano kiu reatiĝas por 1939). 

Nova Aliĝanlo dum la tuta jaro adminislra, de Novem- 
bro 1938 ĝis Oktobro 1939 (se H ĝis nun ne aukoraŭ esti- 
membro). 

Varbinto de nova ano MJ. — Membro kaj ne-membro 
kiu varbas novan Membron (MJ) por la jaro 1939. 

*| F. Karinfhg : Vojaĝo . en Faremidon kaj Du 
* Ŝipoj. Noveloj de ta fama hungara verkisto- 
esperantisto. Tradukis L. rotsehe. 84 p. f 1 4 2 x 18 cra. 

o Peider Lansel : La Retoromanĉoj. Etnografia- 

*• lingva studo. Tradukis Georgo Agrieola. 20 p.. 
lf> x 24 em. 

Prof. Nothnagel : La Mortado. Preiego profundsenta 
kaj konsoliga. Tradukis. H. Selzer. 26 p., 16x24 cm. 

(Du sciencaj broŝuroj de daŭra valoro.) 

O K. Brŭggemann: E1 la mitologio de antikvaj 

popoloj. 80 p., 10x15 cm. — D-ro Ftustern, 

1 arnbĉrg : Kriminologio. Tradukis D-ro V. Toth. 90 p., 
10 x 15 cm. 


Dreves t iiterdijf:, L.Jv. : Miraklaj aventuroj de 
Sinjoro Longkrurulo. Rime verkita. Kun 152 
bildoj kaj 162 strofoj 75 p., 17,5x25 cm. 
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C E. Drezen : Analiza historio de Esperanto- 
■• Movado. Priskribo tendenca laŭ liistoria mate- 
rialismo : multaj faktoj forgesitaj 22x14 cm., 94 p. 
Kun bildoj. 

f* 'fulio Baghg : Viktimoj. La vivo de milil kapt itoj 
eri glacia Siberio dum la mondmilito. Jam tro 
Itone knnala verko por esti komentariita. 18 x 13 cin., 
240 paĝoj. 


■7 liillar, S. : Enkonduko en la pedagogion. 

• • Historia skizo. 8x11,5 cm., 20 paĝoj. 

Ail. Ferriere: Estonta Eduko. 72 [>., 18 > 12 cm. 


Q *S. Grenkamp : 
*■*• kelkcenlo da 
eldiroj, bone tradukitaj. 
plaĉa kovrilo. 


Ĉu vi aŭdis tion ? Kolekto de 
ŝercoj, spritajoj, bonhurnoraj 

29 I 1,5 rm,. 1 8 p.. bt'l(* presjla 


9 


Jorda Literaturo. Kolekto de lileraluraj \ erkoj 
el Norrla Eŭropo. \’ol. I-ll, kune 164 p., da bona 


1 eksto 


1 D-ro L. L. Zamenhof, 1839-1917. Kreinto de 

v * Esperanto, — Fotorepreduktaĵo. Grando de la 
bildo, 12 x 16 cm., gluita sur bela verda kartono marmora, 
grando 22x33 cm. Bela ornamo. 

*1 *| Kas. Smogorzeivski : Pol-Pomeranio. Fradukis. 

A • S. Grenkamp. Kun 22 kartoj entekste kaj 
4 plurkoloraj ekstertekste, 132 p., 25x16 cm. 

1 2 () ^° i,inz ’ Radio-Vortaro Kvinlingva, Angla 

* Ĉeha, Esperanta, Franca, Germana, 11 x!5 cm 
218 paĝoj. 

| O O. Brdberg : Ĉinaj noveloj. 72 p., 12 x 15 cm. 

^ E. Drezen : Zamenhof. Priskribo de ia vivo de 

Esperanto kun multaj detaloj nekonitaj. 18 p., 12 x 18 cm. 

1 /t Nouikov-Prihoj : La submarinistoj. Novelo real- 

* “• isma pri la vivo de 1’ ŝipanoj dum milito, 1 14 p., 
12 X 16 cm. 

V. Majakovskij : Per voĉo plena. Poemoj. 72 p., 
12 x 16 cm. 

1 C .V Internacia Teatrajetaro (diverslandaj aŭtor- 

9 j ) kaj A. Kenngott: Ilustritaj rakontetoj. 

Kure 96 p #j 12x16 cm. 
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E. Drezen : Skizoj pri teorio de Esperanto. 

Paralela teksto rus-esperani.a. 84 p., 16x24 cin. 


1 ^ Goldoni Carlo: Kurioza okazaĵo. Triakta kome- 
• • dio, I J itala lingvo tradukis Mevo. Kun ilustraĵ- 
oj. 19x12,5 cm., 62 paĝoj. 

Franjo Modrijan : Elementoj latinaj en Esperanto. 

46 p., 13,5x18,5 cm. 

1 Vrede door Religie. Paco per religio, kolekto de 

legindaj prelegoj, parte holande, parte en 
1’sperantu, faritaj dum Packonferenco 1928 en llago. 
160 p., 14x20 cm. 

« 

1 Q Artur Domenech : Poemoj. (1877-1936) eldonitaj 
A de Jaume Grau Casas. 36 p., 1,5x11 cm., 

belete presita, 

Jaume Grau Casas: Novaj amaj poemoj kaj La lasta 
poemo. 

O/V S. Grenkamp: Pola folkloro kaj popoikanto. 

Kun antaŭparolo de Prof. Zaleski. 10 melodioj 
kaj 9 ilust raĵoj ekslerlekste. Eleganta libro, jdaĉa 
20x12 cm., 60 paĝoj. 


Membro-Abonanfo (MA) 


kiu ricevas, kroin la membrokarton, la jarlibron kaj la 
gazeton dum la tuta jaro rajtas elekti premion ei la 
sekvanta listo kiel ; 

Frupaganlo de rkotizo ĝis fino de Marto 1939 (ĝisnuna 
ano kiu realiĝas por 1939). 

Nova Aliĝanlo dum la tuta jaro administra, de 

Novembro 1938 ĝis Oktobro 1939 (se li ĝis nun ne ankoraŭ 
estis mernbro). 

Varbinto de nova ano MA. — Membro kaj ne-membro 
kiu varbas novan M A — Membro-Abonanton por 1939. 


I 


titeier S. Cense: Ora libro de la Esperanto- 
Movado. Jubilea Kongreso 1937. 15x23 cm, 
Hiea kaj valora 222 p., kompilaĵo ; fonto de informoj. 
Enhavo : Uistoriaj artikoloj, biografioj pri pioniroj, 

profetaĵoj k.a. Ilustrita. (Vendprezo 5 Frankoj sv. ; 
belega premio.) 


li 


I . 13 trankin: Metropoliteno. Originala romam 
el la soveta vivo. 200 p,., 14 x21 cm. 



lienilo Mussolini: La vivo de Arnaldo. E1 itala 
I radukis K. Kalocsav. 106 p., 12 x 18 cm. 
Priskribo de I' vivo dela frato de 1’ itala diktatoro. Flua 
slilo vivoplena, analoga al la movplena enhavo. 

|U N P.: La Reĝo Judea. Dramo en kvar akrtoj kaj 

**• kvin bildoj. E1 rusa lingvo tradukis V. Dev- 

jatnin. 182 p., 12 X 18 cm. (K. R. pseŭdonomo de verkisto 
el cara familio Romanov.) 

V Kolomano Kalacsug: Lingvo, Stilo, Formo. 

Studoĵ. 142 [),, 13,5x18,5 cm. Utila verko 
pui eiu. kiu deziras pcuctri cn la spiriton de nia lingvo. 


yi .1, Kenngolt: Internacia Frazaro. 

* ■ lnlernacia Diatogaro. Tri kajeroj 

12 x 18 cm. 


Giutaga vivo. 
kune 160 p.. 


VII fsmaei Comez Braga: Veterano ? Respondoj al 
” v la demandaro por )a ,, Festo de la \ eteranoj 
de FJubilea Kongreso de Esperanto. 124 [>, 


VIII 

IX 


i\ Lapienĉ. EI iitova poezio. 198 p., 12.5 x 18,5 
cm. — Bela preso, arta kovrilo. 

A. Slonimski : Mia vojaĝo en Sovetio. Tradukis 
S. Grenkamp. 142 p., 13,5x19 cm. 


V Fr. Schiller: Wiihelm Tell. Kvinakta dramo, 

** tradukita laŭ la versmetro de Foriginalo, de 

L. E. Mcier, pioniro unuutempa de Esperanto. 150 p., 
12 x 18 cm. 


Premioj al Subtenantoj 

Subiena nto por la jaro 1938 rajtas elekti unu premion el 
la sekvanta listo. (Unu litero ~ unu premio.) 


A. 

frazo. 

verko. 


Kalocsay-\\ aringhien : Piena gramatiko de Esper- 
anto. Kun detala komentario pri vorto kaj 
Dua eldono. 188 p., 15x22 crn. — Monumenta 


D Herm. Haefker: Jarmiloj pasas. Universala 
, historio. Du volumoj. Kune 500 p,, kun ses 
artaj reproduktaĵoj kaj 1 1 geografiaj skizoj. 

Verkoj de Fe /. Plena verkaro de D-ro Felikso 
^ * Zamenhof. Kompilis Edv. \\ iesenfeld, L. K. 

271 [i., 15 x 22 crn. .uksa eldono en bela bindaĵo. Kun 
aldonaĵo de ,, Praktika g\ido de la Korespondo en 
Esperanto ”, verkita por japanoj. Interesa verko por 
elmontro. (Belega premio.) 

1A //. W. van f.oon : Rigardu la teron. Tradukis 
* G. Saville. — La plej sukcesa verko de Flasta 
jaro. Post lego de liu ĉi unika libro terpriskiiba la rilato 
de 1'hoino al la tero, la historio al geografio estos ne plu 
demando. Multaj ilustraĵoj. 454 p., 15x24cm. 

C* Esperanto ŝlosilaro, Kolekto de ŝlosiloj de 

**"*• Esperanto en 24 llngvoj, fiksitaj sur fortika 
kartono, dufoje faldila, kun agrafoj por jtendigi ĉc muro. 
Belega olijekto, inleresa reklamilo kaj alioga ekspoziciaĵo. 


17 Antologioĵ. Bulgara, Ceĥoslovaka, Kataiuna. 

• Kune 1.119 paĝoj da teksto. Tri volumoj — - 
unu premio, . 

■A 

O Enciklopedio de Esperanto. Bindita eldono 

Ilustrita. Oni rajtas elekti unu volumon de tiu> 
ei verko, I au 2. Personoj kiuj deziras akiri tuj la duan sin 
turnu al la C. O. de UEA. 

I’iu ĉi premio esUs daŭrigota ankaŭ por estontaj jaroj. 
tiel ke elektante nunjare volumon 1 oni povas elekti la 
duan volumon en 1910 aliĝonte kiel MS. 


H 

J 


Koieklo de k\ in premioj de frupago el numeroj 
I-X. Laŭ libera elekto de I ! Subtenanto. 

Kolekto de ĉiuj premioj de frupago 1-20. 

25 libroj kaj broŝuroj, kune pll ol 2000 teksF 


\ * 


l»agoj 


Okaze de elĉerpiĝo de unu aŭ alia verko, ni aldona^ 
ion laŭ propra elekto. 


Preztabelo 1939 


Lcindo : 

Mono : 

MJ 

MA 

MS 

Argentino . . . ... 

Pes. 

O : 

•v-- . * 

>0 8.25 

20 

Aŭstralio 

Ŝil, 

4 

10 

•>r. 

Belgujo 

Frk. b. 

16 

40 

175 

Brazilo . 

Milr. 

12 

30 

80 

Britlando 

Ŝil. 

4 

10 

20 

Bulgarujo 

Lev. 

50 

125 

350 

Ĉeĥoslovakio .... 

Kĉ. 

20 

50 

125 

Ĉinujo ....... 

Dol. 

3 

7.50 

20 

Danlando 

Kr. 

4 

10 

25 

Egipto 

Ŝil. 

4 

10 

25 

Estonio 

Kr. 

*) 

o 

20 

Finniando 

Fmk. 

40 

100 

250 

Francujo 

Frk. Fr. 

15 

40 

125 

Germanujo ..... 

Gmk. 

Jara 

abono : 6 

G m . 

Greklando ..... 

Dr. 

1 00 

250 

800 

Hispanujo 

Pes. 

8 

20 

50 

Hungarujo 

Peng. 

4 

10 

25 

Italujo 

Lir. 

12 

30 

90 

Japanujo 

Je n . 

3 

8 

15 

Jugoslavlo ..... 

Din. 

30 

100 ' 

200 

Latvio ....... 

Lat. 

4 

10 

20 

Litovio 

Lid. 

6 

15 

40 

Nederlando 

Guld. 


5 

10 

Norvegujo 

Kr. 

4 

10 

20 

Novzelando . . . . . 

ŝil. 

4 

10 

25 

Polujo 

* 

Zlot. 

5 

12.50 

25 

Portugalo 

Esk. 

15 

40 

100 

Rumanujo 

Lej. 

1 QQ 

250 

800 

Svediando . . , 

Kr. 


^ ' iu 

20 

Svisiando 

Frk. 

4 

10 

20 

Urugvajo 

Pes. 

> ■ * 

) 5 

20 

Usono 

Dol. 

i 

2.50 

5 

Kanado 








Universala Esperanto-Asocio 


Palais Wilson 


GENĈVE 


(Svislando) 


Aliĝilo 


Mi deklaras mian 


aliĝon 

re-aligon 


kiel 


Mernbro — Membro-Abonanto — Membro-Subtenanto - 

Dumviva Membro. 

kaj [iagas la kolizou de per ĉeko-poŝtmaudato' 


i t i 


J lOŜt 


-kontante, al Ĉefdelegilo. 


MI ELEKTAS premion de frupago n-ro : 

Mi elektas premion de Subtenanto de la listo 1939 • 


Mia nomo : 


Mia adreso 


Uato : Subskribo 


Teksto de korespondado por Jarlibro 1939 : (Enpreso 

" _ " ’ ' ' — — 

senpaga) ; laŭdezire unu fojon en la gazeto. 




N-ro 470 (16) 


ESPERANTO 


71 (3) 15-30 Novembro 1938 



Autunaj poemoj 

de estonaj poetoj nuntempaj 



Oriĝinta betulo 

de Mart Raud. 


La foJioĵ faJas 
dc Vbetulo for, 
TUtva kiel or\ 
La fojio) falas. 


iate jen maJŝparas, 
lantc , kun terur', 
eiujn Ja betuV. 

La folioj faJas. 


Autuna kanto 

<1e Heiti Tatvik. 


lo pure kaj malvarme 
po r tiiomenf tra boskoj spiris. 
Dum ma tev' sur herbo srarme 
prujn-fadenoj hele brilis. 


i/i ptorante staras, 
Janne, kun dorlot* 
por ornam' de Vkot' 
diujn j)i malŝparas. 


* * * 


Estis dum vesper’ 
autuna... 

de Auf/ust Sanfj 


fisiif f duni resper. aŭtuna, 
iom frost-nera. 

Rn folirnbnjo hritna 
putris beV somcra. 


Ie kiel ĉintagc 
bru-fermiĝis pordo. 

Bn krcptiskan parkon rn</< 

iris vagabondo. 

s ur ĉieJ' ia lasta ruĉ/o 
estinf/itfis plene. 

Restia nur la fnra muĝo , 
elcs onan ta ĝ eni e. 


Lastan kupron knn kvieta 
mov' disŝutis jaip aeero. 
\ur pomarbo frukt-graveda 
spitak al Ja frost-danjjero. 


A ur ponuirb' en ruĝkoloro 
tiel Frosto-avo trovas 
min en ia ĝarden-izoJo. 
kieii H ensUri provas. 


tf O 1S 


Malfrua helianto 

de Pedro h rusten 


Super pajisaro pendas Jn sanga kap' 
d e sorparbo, vipata de Vvento, 
kotitraŭ kofo-abund ’ kaj ven t etcbaV 
estas homo sur voj' sen dcfcndo. 


Jen finiĝis nun ies pitffrim' sur ter' . 4 
veturilo kun ĉerJc' preterpasas, 
estas pesto timif/a aŭtun-ĉiel' . 

Ja viJaaon la malsan' minaeas. 




Sub la nokta ĉiejo aŭdif/as nur 

kri , de birdoj, fuĝantaj grand- 

[kvante. 

ekfloras kaŝ> rn ĝarden-anf/ul 


helianto. danĝeron spitante. 


Kolera autuno 

de Kersti MeriJaas. 

La vento foliojn 
de 1'arboj deŝiras, 
foŝaĵ o j muei dan 
vaporon eJspiras. 

Jen stble ekmordas 
la bordojn rivero. 
kaj super ĝi fnlge 
nebuJas aero. 

Arbusto j kaduka j 
surhordc mnJhelas, 
aeeroj kolere 

per flam oj fajreras. 

La nubotavoloj 
densiĝas senĉese, 
la lumo trafaJas 
humide Jcaj peze. 

Subite ĉirkaŭe 

nnr ombroj ekpendas ; 

Ja nmnojn vi levas- 
kaj kruts kaj plendas. 

♦ * ♦ 

Fermita rondo 

Paul Virding 
♦ 

Verdajn ĝertnojn ekstermis arr 
spcrto-prujno, tranĉantu ĝis ost'. 
Iluztoj sub foJiaro 
profunde dormas en frnsV. 

Tnrmcntita sklav' de Vhumoro, 
por ĉiam ĉenita de VsenV, 
en ailtuna JcoV sen konsolo 
vi paŝas, ĝis blovos venV 

neĝamasojn sur rrlkajn foliojn, 
sut rub-montojn de Vdisreviĝ' . . . 
aŭ rin savos de Vmortagonlo 
ies man' por vivofeliĉ' . 

Fl la estona : Ifilda l)rex< u 


La tont-kreso 

Botanik-bonmanĝula l>al»ilajo 


Vegetarano kaj vianrlmanĝanto 
e «tas du kontrastoj ! Se ambaŭ 
interkonsentas pri la principo 
la nutrado, tiam pri unu 
* verdaĵo » ili ambaŭ harnionias 
la opinio, ke verda salato estas 

k 

1,1 nepre bona. Salato ja estas la 
^oino por preparaĵo s a 1 1 1 a , 
vefe verdaĵoj kun malsama j nnmoj 
^ diversaj plantfamilioj, inter ili 
ki plej riĉa salatliveranto, !a 
^ktukoj. i 

Jai propagando de I vegetaranoj 
*"'r la sm vianda vivado. la 

‘ ll da deziro « Itonservi la Hnion », 
;, Iivorte n*sti svelta, pojmiarigis 
^Tandsknle diversajn variajojai de 
tieln omataj salatoj, kreitaj de 
^ŭlturistoj., Seil samtempe oni 
t^honorigis foje konitajn specojn 
'Ic verdajoj. Pri unu el ei tluj 
'erdaĵoj ni iom babilu. 

Hmn vintro. kiam kutimn salato 
lf * estas aĉetebla en aro da lan- 
‘' n J. la verdŝatanto ĝojas revidi 
■'ŭ' la vendplaco. korbojn plenajn 

m 

Jt ' malhel-verda folietaro. Hgitajn 
(1) malgrandaj faskoj. Estas la 
f °tit-kreso. 

vintra temperaturo ne in- 
jo la kresko de tiu ei plan- 
Jo. Kontraŭe, malvarmo kaj 
l, imideco Ipl ej e subtenas, ke la 
°otkreso havu tiun ĉi delikatfor- 

guston spican de ĉi tiuj fo- 

,in Ĵ. 

ba fontkreso estas piantaĵo, 
J «in konita en la antikveco kla- 
.Tam la greka kuracisto 





VI 1 . 


h 


* 

mskorido rakontas, kc la font- 


k 

r eso ostas manĝata krude kaj 
uzata kiel sanlga rimedo. 
iomanoj uzis ĝin por spiei la 
^anĝaĵojn ; ili ne uzis la fo- 
djn, sed la trunketojn. kiuĵ. 


Uet 

l,T fi 


!(1 teksto el la kvara ĵarcento, 


estis venditaj en fasketoj de 20 
pecoj. Ankaŭ en germanaj tekstoj 
frutempaj oni rilatas al ĝi, sed 
(fiii ŝatis ĝin kiel sanigilon c-efe 
I>o r sangpurigado. Por tiu ĉi celo 
oni inanĝis la krmlajn foliojn kiel 
modikamenton kontraŭ brust-do- 
loroĵ, je kio oni uzis la tielnoma- 
tan « Fontkres-sukeron », sekan 
miksaĵon de kresfolioj, rar>itan 
kune kun sukero. Hufeland, la ku- 
rneisto-verkisto «1762-1832) reko- 
mendas t*n sia fama verko « Mak- 
robiotiko, aŭ la arto plilongigi la 
lioman vivon », la fontkreson 
kontraŭ iskiatiko kaj peza sango. 
La moderna medicino ankaŭ re- 
komendas la fontkreson kiel nutra- 
ĵon kun saniga eflko. 

Kiu ne ŝatas ĝin kiel salaton, 
kvankam ĝi facile digesliĝas, 
manĝu la foliojn haĉitajn, iom 
salitajn. sur Imterpano. Laŭ tiu 
ĉi formo la fontkreso ne estas 
nur plej nutriga pro la vitaminoj 
tvoviĝantaj eu la kruda folio, sed 
ĝi aukaŭ eiikas apetitinstige. spe- 
ciale je inalfortecaj. anemiaj ho- 
moj, havantaj inklinon por manĝa- 
ĵoj spicitaj, sed povantaj toleri nur 
malpezan menuon. Tiu ĉi gusto 
forta kaj ineita devenas el suflĉe 
akra etera oleo. la kres-acidaĵo 
trovebla en la folioj, kaj kiu donis 
la nomon al hi kreskajo. 

Kecepto por bongnsta supo 
estas la jena : Oni preparu per 
butero kaj iom da faruno la 
kutiman blankan saŭcon laŭ Be- 
chamel, likvidau, kun laŭvola 
aldono de viand-ekstrakto ; poste 
oni aldonu la haĉitajn folietojn 
lasante ĉion sur la forno kun ne 
tro forta flamo dum kvaronlioro. 
Batita ov-flavaĵo. aldonita antaŭ 
servado estas konsilinda. 


La kulturado de I' fontkreso 
estas originala kaj penplena. Gi 
kreskas ja libere en inultaj lokoj, 
prefere ĉe riveretoj, fontdj kaj 
fosaĵoj knn akvo klara. Tamen, 
la sovaĝa iditkreso ĝenerale ha- 
vas amaran kromgnston. Por kul- 
turi la fontkreson, oni devas 
stenti la naturaĵn vivkondiĉojn ; 
sekve oni kreskigas ĝin en arte- 
f.iritaj akvofosaĵoj. daŭre tra- 
fluataj de f reŝa akvo. Dum Afl- 
gusto oni komencas la plantadon: 
aiitafio la fosaĵoj devas esti bone 
purigataj kaj sterkataj. Tiam 
oni enplantas la detrnnĉitajn pin- 
taĵojn de antaŭjara plantaĵo 
kovrata iom post iom per akvo, 
sekvante la kreskadon. 

Oni manĝas la fontkroson nur 
dum vintro; prinlempe, kiam ek- 
floras hi plantaĵo, la folioj iĝas 
ledecaj, malmolaj neagrablaj laŭ 
gusto, pro tio nemanĝeblaj. 

Kaj flne ni vidn la vorton. La 
fontkreso 1 apartenas al la fami- 
lio de 1’ kruciferoj. Ĝia botanfka 
nomo t-stas Nastnrtinm. La vorto 
kreso, uzata kun ŝanĝiĝanta 
ortografio eniris en multaĵn ling- 
vojn, <;i signifis en la malnova 
germana « akra »; apud ĝi la 
vortaroj oitas « nastnrcio ». kles 
signifo estns « naz-incitiga ». 

Kaj post ĉio : 

Gustumu la kreson kun bona 
apetito ! 


1 Nasturtium officin. — Angle : 
\vntercress — ĈeJie : rericlia potoĈni 

— Dane : brfimlkarse — France : 

nasturce. cresson — Germane : Hrun- 
nenkresse - Hisinntr ; herro — flo- 
landc : waterkers Ilungare : 

zsftzsa — Itale : crescione di fontana 

— Nr ede : Kŝillkrasse. 


Fragmentoj 


T,a spiritstaton de la i»opolo en ĈeBosIovakio bone ilustras 
la jenaj fragmentoj, ideo-splitoj de K. ĉ. ( K a rel ĉapek) 
la fama niultlegata verkisto. 

Xe notnu tion malamo. Xomu tion ekkompreno. 

♦ ♦ ♦ 

Kontraktoj ekzisfas por ke la malpUfortaj plemimu ilm. 

* * * 

iHmkal trc granda pcnado dc ŝtatviroj estas daŭri{/ata la monda 
necerteco. 

* * * 

. . . . cn intrreso do la pae o intervenis per ĉia eneri/io kontraŭ Ja 
atakito. 

* * * 

Por Ja paco nen i u fremda ofcro estas snfiĉe granda. 

* * * 

Estas grandaj kaj maJgrandaj poteneoj. Estas anJcaŭ grandaj kaj 
maJgra ndaj scnpo ten coj. 

* * * 

Lokalizi konflikton : Jasi. viktimon al ĝia sorto. Likvidi 
konflikton : faiigi la viktimon, 

ft 

♦ * * 

0i nc estas tiom tnalbona : oni ne rendis nin , oni donis nin si npage. 

♦ ♦ * 

. . . .X i almendŭ scias, kion ni perdis. 

* * * 

La mondo tamen progresas : anstataŭ perforto milita — perforto 
sen nbilito. 

♦ ♦ ♦ 

M alsuJcceso : ne uzi okazon. Sukceso : fiuzi okazoti. 

♦ ♦ ♦ 

.1 / uJnova Testamento pra ros : pcr simpla kriado i atn fortifikajoj 
estis faligitaj. Vcd per simpla kriado oni nenion kapabhis konsirui. 

♦ ♦ ♦ 


h ia mizero, veki tiom da si m patioj ! 


# * ♦ 


Xc, nia koro uc grasiĝos. 


* £ * 


Jivankam nmlfcfiĉa j, ni nur nc estu malgrandaj ! 


* * * 


1 hnenaŭ tion ni eritu : esti frompitoj de ni mem 


* * * 


F.r sur brnJantai ruinoj kiJkiuj rarmigas sian supon. 


* ♦ * 


\u vidu, estus tiaj, kinj mem voJus doni pli ol teritorion 


* ♦ ♦ 


Denove konstruadi ŝtaton.... por Ho vere valoras vŭvi. 


♦ * ♦ 


A ’ ur tiu vere krcd-as, kiu Inhorns antaŭcn. 


m # * 


\ovaj homoj estas nur tiuj , kiuj kapabla.s jih uunvi novajn taskojn 


* ♦ ♦ 


EJ « Lidorĉ \orimi » 


Tradukis Skl. 


Malnovaj kult-konstruaĵoj 
hebreaj en Germanujo 


Ija ondego de detruado, pasinta 
dum ĉi tiu monato super hi pose- 
daĵo juda en Gerinanujo. vckis cic 
sentojn de simpatio. Ne estu forge- 
sata. kc cstis detruitaj ankaŭ valo- 
raĵoj kulturaj kaj artaj. La plimul- 
to de la sinagogoj en Germanujo 
estas de juna dato, afl ili estas 
konstruitaj cn la lastaj tri jar- 
centoj. Ekzistas kelkaj judaj kult- 
konstruaĵoj, kreitaj en la romans- 
tihi cpoko, pruvantaj kc en tiu ĉi 
tempo jam troviĝis ĵudoj, daŭre 
loĝantaj t>n tiu ĉi lando. La plimul- 
to de la konstrnaĵoj troviĝas cn la 
regiono de ŭt Meza Hcjno. Ekzem 
ple \Vonns posedas post Spo.vcr 
(Spirci hi plcj inalnovan sitiagogon, 
kies nuiroj estas tutcerte dc 
la 12-a, sc ne eĉ de hi dekunua jar- 
cento. ĉar la prezentado de vivan- 
taj cstiijoj estas maipermesata i>ro 
religiaj inotivoĵ, la interno (1<* ĉl 
tiuj sinagogoj estas scn ornamaĵoj, 
tiel ke ili ne povis sin samrangigi 
at samtempaj pomp-konstruaĵoj 
kristaiiaj. 


Hiniarkinda juda konstruajo cl 
la rmnanstila epoko trovlĝas cn 
proksimcco de P T rankfurt a.M.- Te- 
mas pri la Juda banejo en F ried- 
lM*rg. II(*ss<*n). \c nur pro ĝia 
maloftcoo aŭ pro kulta kaŭzo ciii 
ĉi bancjo meritas interesun. La 
konstruaĵo. kiu ue estas banejo en 
la kutima scnco, sod rita virina 
bancjo. (roviĝas pli ol durlek mo- 
trojn gub la surfaco tera. La Ŝtona 
Atuparo, koadukanta rnalsupren. es- 
tas tutc bone kons(*rvita. Kvan- 
kain ĝi cstas konstmita dc judo — 
Isaak Koblenz en la jaro 1200. 
la oruamaĵoj similas irccgc al tiaj 
(1(* ht saincpoka urba prcĝcjo. 

Spitc la severa apartigo religia 
inter kristanaro kaj judaro, ckzis 
tis tamcn intiinaj rilatoj. inter la 
kristana kaj juda arto. ĉu la van- 
dalismo de la pasinta semajno atin- 
^is ankaŭ ĉi tiujn art- kaj kult- 
vcrkojn, ne cstas bonate ĝis nun. 
Ĉiuokaze ilia detruo signifus per- 
don ncriparcblan laŭ arta vidpunk- 

to. 
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UMNAHTD - «TOATC* 

POLI.ANDA ESPERANTO-OELEGITAKO 

NFOAKHNTOJ — ■CDAKtOOfN 

PROF 0» ODON BUJMFID MGR TADEUSZ HOOAKOW5K1 


Hespondanle al P. K. pri ĝia 
plemln prn artikolo « Vorto pri 
Litovnjo » ni ja konsentas, ke la 
vortoj uzitaj povis ofenrii. r l'amen 
ni enpresis ; r l’io ne signifas. ke ni 
aprobas la formon ! Xi simple 
opinias. ke la malpli ia>tenca, i>o- 
vii ankaŭ aŭriigi sin. ka j ŝajnas 
al ni iom strange, ke poiM>lo kun 
: 1 1 icna ŭ 3 mili onoj da loĝautoj pov us 
senkanze sin levi kontraŭ najba- 
ro, riekfoje pli nombra. Vole ne- 
vole la simpatio turnas sin &1 la 
malplimulto ! Kaj se tiu <"i. oka 
ze rie batalo papera uzas vbr- 
tojn akrajn, oni penu pensi en 
ties haŭto. Bkzistis temi>o. kiam 
f-it* en la monrio regis simpatioj 
por Polujo. Ni ne povas riiri, ke 
ĉi tiuj sinipatioj ekzistns ankoraŭ 
en sama amplekso. Ankaŭ Poloj 
ŝajne forgesis, ke iam ili estis 
subpremitoj. Same kiel en la mal- 
fttliĉo aukaŭ en la feliĉeco pni- 
viĝas la fortaj animoj. memorante 
la ganĝehlecon rie 1’sorto. 


rifntas t*n Sept-Oktobra numero la 
proteston rit* « Pola Kspera ntisto » 
pro ofendaj alurioj en artikolo 
« Vorto pri Litovujo ». (Aprila nu- 
mero rie Esperanto). 

m 

« Litova Stelo » konsentas : 

« i\otnprt'nt'bk% tiaj disputoj 
riain rsfaK hcdaŭrinda afrro , ka j ni 
plcnc samapinias kun s-no ŝapiro, 
kc nek « RSPER.ANTO » nek Ks- 
pcrunt o d< vu8 plir/ra ndif/i lu abis- 
mon intcr ta popoloj. Evpli, laŭ 
nia opinio, ankaŭ apartaj ŝtatoj 
tion nc dcvi/K fari. Tvmen. tudaŭ - 
rimte. ccrtaj Statoj sukceMs er du- 
fojc nunjart ataki sinjn najbarojn , 
fcaj n i tcuraĝas asrrli, kt maiapro- 
ba cs/irru ntfhnjva opinio pri tia 
ai/ado ii r i xt> tx an-koraŭ atako kon- 
traŭ tiiij ŭtatoj. Tiuf ni ne troras 
atalca ankaii la artikotou « Kicn ni 
inm » cn la nr. / t t>8 de « Esperan- 
to ». Tioin principc pri la prohh nio 
de atako ». 

Ankaŭ ni oplnias. ke neuiel mal- 
helpas, st* en niaj gazetoj oni trak- 
tas uunteiniiaĵojn. Ni konatiĝu, 
kvuzaŭ kiel kuraeisto. kun kaŭzoj 
rie kontliktoj. Komprem*ble konve- 
j nas bonformo inter ni ! 
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La 


#/ vero " 


en la UEA-gazeto 


« La vero venkos » tliras UEA 
en artikoleto pri recenzo farita rit* 
nia gazeto. Sed poi - esplori kio 
estas la « vero » laŭ PEA. estas 
eble bone ke ni priparolu unu ino- 
meutoi) pri alia artikolo rie la ga- 
zeto rie PKA. nome pri la artikolo 
« Esperanto en Haliijo » publikita 
en ln n. tr»T rie la tŭ.a rie febrtiaro 


La sanm puno estas por la eivita- 
n<>. loĝanta en la ŝtata teritorio. 
Idu. sen Itegistara perniesu. aliĝas 
al asocioj, institueioj kun interna- 
eia karaktero, kiuj havas sian si- 
riejon en eksterlando ». 

Tio por )a simplaj « anoj-»: por 
la orgauizant oj kaj estrantoj (art. 
27.'i> estas antaŭvidata piino ĝis M 


Siatempe naŭ/Js nin lostas la 
plej taŭga vorlo) responrii al la 
sensemaijoj rie tiu artikolo. en kiu 
oui rakontis la historion de la ri- 
latoj inter UEA kaj la Itala Fedt*- 
raeio. laŭ tnte... speciala vidpunk- 
to. seri ni virias min ke pli opor- ; 
tune eble estas priparoli la aferon. 

Ni havas en nia arkivo sutiee da 
loteroj por pruvi kiom malproksi- 
maj <le la vero estas la asertoj rie 
liu artikolo. Sed al ai sutieas mon- 
tri ion. pri kio riu samideano po- 
vas fari per si mem kontrolou. 

Asertis la skrihinto de la artiko- 
lo. H. J., (eu la kouata Ilans Ja 
kob V) kaj subst rekis la vortojn, 
ke : m t kzisli* kaj trr ckzistatt ta 
/ctja imit/irlpo por ia fttnkrind o dc 
t E t en Italujo. (Xi atentigis tiu- 
tempe pri la iic*eeso de specialo 
pt nncHo, ka j inontris ni mem la 
vojoa por ĝin liavi. kiun posb* sc>k 

vis UEA !V. 


monatoj en karcero. 

Ĉu s.ro H.J., kiu eb!e scipovas 
italan liugvon, ne sukcesis tralegi 
kopion rie tiu koclo ‘i Ĉ’u li opinias 
ke konformiĝo al nova 1’unleĝaro 
de proprn lando estas vere nur «ri- 
riinria postulo » rie la «tiama Espe- 
ranto-Estro en Italujo ? ». 

I >o ne estis kaj ne estas. kiel 
tliris S-ro II. .1.. nur leĝo limiganta 
la rajton partopreni en interuaciaj 
societoj al ŝtatoticistoj, ear estas 
simple komprenebla afero ke Pun- 
leĝaro rilatas at eiuj eivitauoj. 

Tiaspeea c*slas la « vero » rie la 
artikoloj rii* ht t’ EA-gazc*to. e* u <V 
S-ro Il.Ĵ. estis neseiario aŭ mal- 
boubrio V 

Ambaŭ. ui opinias. m* lionaj ecoĵ 
por batalanto rie la Esperanto-nio- 
vaclo. 

thiir. l*.ro G. Oanuto 

* 

Je tio ni responrias : 




I ><> ein samicieanu juivas faeile 
bavigi at si eu iu bibliot<*ko la Ita 
lau 1’unleĝaron rie la jaro lt>31. Ia 
nimtempan punleĝaroii. kaj legi la 
urtikolou 271. kiu laŭvortc* riiras : 

« ĉiu ajn aliĝas en la ŝtata t<*ri- 


torio al asoeioj. inst it ueio j. an ties 
sekeioj, kun internaeia karakt»*ro. 
por kinj ue estas rionita poriaeso 
rie la Uegistaro, estas punata per 
numpuiio <!<• 1000 ĝis 10.000 llroj. 


1. Ni iiiformiĝis reku* e<* ta re- 
prezentantoj rie la Ihila Hegistaro 
en Ceiieve. La koneerna alta funk- 
eiulo, Itarouo ri.F. riiris, ke laŭ li, 
ne ekzistas tnalhelpo por lingva 
kaj senpolitika klopodario. 

2. Ni i-ipefas do, ke ita ekzistas 
malbeipo pnr UI8A. labori en la 
kmlro ri<* la statutn. pivzeutita al la 
Italn registaro. kiu jnlorrnis nin : 



MONATA ILUSTRITA REVUO 

Uongknnu — /*. O. Box 10 


La Septembra numero rie tiu ei 
revuo sin turnas <*n eefartikolo «.l/ 
in Espernntistaro » kun la propono 
krei servon rie helpado al la eina 
popolo. Jen la koneerna parto : 

En tinj konfnzitaj tnrkonstaneoj 
ni pnrofns n! fa tutmondn esperan- 
tistaro. Ili estas ptejpartc idealis- 
toj, pis itt t/nulo pli kom prenemuj 
rr nf ne simpatiaj ideolotjioj. Al- 
ntrnnŭ iti konstrrti sin n mrnson 
kaj jutjka pnbton. vn fo ĝcneralu 
krizo. . 1 hm unŭ ili rcstu fidetaj at 
fa reraj hotnaj idealoj , flt rcstu 
matrnnnaj rn ta rpoko th konfuzo, 
A i f idtts itin, ni krrdas rn iiia soii 
dnrcro. s Jtr la hnzo dr nia konfido 

ni nuffCHtas projekton pri ort/anizo 
dt specinht B8PBRA STO /i. 1 ZO 
por kotektirn rsprranto hclpo nt 
Tinio. 

Si propomts la kreon de speeiala 
esperanto tu Ipo, finanra. mcdikn- 
mrnti i, nornjserra kaj propatjnmia. 

hn rr/o < stas dttohhi. Doni rrn- 
inn helpon al nitt hmdo, ccntrUji in 
tfis nun dise funkciaiitajn fortojn 
sttr etsperanto kampo kaj snintem- 
pe, prr fn rezulto de nia lahoro pnt - 
ri ht konkrrtan valoron de nia 
lint/vo. 

Ln alrenontajn monstonon knj 
mrdikumt nton ni scndas nf lu rina 
nrmro. mrneinnte , kr ĵi rstns in 
tlonaro dr tn t irnnidu j rsperu nt isto j. 
f.u presHorron ni utiliijus en lu ein- 
iingruj iatjaj tjuzetoj, trad uknnte tu 
ricrritan mntt rum rn naria lingro 
fcu j st tmtrmpc ni srntlus csprrunto 
kuj unt/iniimjnt jn matrriojii ui ninj 
prorizantoj, 

* 

1’lene simpaliaute kun atakitoj. 
ui tarneu kiiri ,->> n> pii k<>n 
m* fari tiajn kolektojn. Pro siinpla 
kaŭzo. Umie : ni eshis tiom mal- 
multaj. ke pruktilce ne rezultas io 
atentinda. I hie : se ĵnm oni entre- 
prenas ion tian, oni pensu al v i k - 
timoj. Por knraci la vuntlojn. ne 
por krei novajn. ni rievas lahori, 
i< i*t* kaj fizike. Por la milito, tiorn 
por la atako khnn por la riefendo, 
e i a m troviĝas la rimedoĵ. Dume 
la viktiinoj sen armitoj. la viriooj. 
infanoj, maljmmloj en honibarditaĵ 
nrboj plejofte ne riet*vas la heljion 
kiun ili kriante alvokas. Esperan- 
tist<*j. kiuj rieziras kunhelpi faru 
lion plej hone <*u kontakto kmi ek- 
zistautaj organiza.ioj ]><>r tiu ei e<*- 
lo. 


(t> Junio 1934). 

Sckrc de nia kon rt rsncio de la 
4-o th- Junio mi havas ta avan- 
tat/on komuuiki ai ri. kr la Ĵteĝa 
Ministrrio dr l‘,utemo honrolis tlo- 
ui In 28 an dr Eehruaro lasta, siun 
propran konst n tmi, kc tu Vnirrr- 
sttln Es/irrunto \ socio, ktnt sidejo 
rn GrnVrr hnrtt reprt zrntuntujn cn 
/ talu jo. lion rolu n kerpti. s i n joro 
Dirrktoro. minj,i plrj honajn suht- 
tojn. 

:t. Ni korektas rio nian konklu- 
don en la rilafa artikolo forigante 
la vorton « ieĝi. > . antaŭ malhelpo 
tiel ke ĝi tekstas : 

Unuvorte : 'Sv t*kzisiis kaj m* 
ekzistas ia mahielpo por hi fuuk 
clario de UEA <*n Ifalujo. 

Siatempe la ĉenerala Konsulo en 
Ĝem‘vo riiris al ni. ke tiu ei leĝo 
t*n la aplikario ueniel eelas soeie- 
tojn kiel UEA. Ni tamen nin rii- 
rektis al la fonto mem, nenion ka- 
ŝaute. nenioii aranĝaute. 

Si d prerizc. tion kion ui fnris. nr 
rolis Sinjoro Orrmjo. nomr nin rrk- 
tr turni ul ia ŝtutrtfo. I*ri hl eete- 
raj rietuloj m* havas plu sencon 
paroli. Ĝiu riganlas hi a f<*ron laŭ 
sia inaniero. kaj ni m* volas <l<*vigi 
1'rofesoron (’anufo ake<*pti la nian. 


Esperanto en Francujo 


Oni ĝoje surprizlĝis. aŭdinte dum 
pasinta monato per la Radio, la 
novaĵon pri lihervola instruado <le 
nia lingvo en francaj lernejoj. 

La mma deeiclo estas unua paŝo al 
la deziro rie ni eiuj : Esperanto en 
lernejon. Kaj en tiu ei niizera tem- 


po, kiam nia lingvo estas ekster 
mata en iuj gravaj hmdoj, la geste 
rie 1’franca Ministerio por Ednko 
estas kvazaŭ konsolo por ni. 




Ni reproduktas la tekston en ori 
giiialo kaj postt* en esp. trariuko. 


Paris, le 1 1 octobre 1938. 


Le Ministre de rEdueation \ationale a 

Messieurs les Keeteurs 

Mon attention a ete ap|>elee a diverses reprises, sur Tinterĉt qu* 
presente, des maintenant, et que presentera davantage encore daitf 
1’avenir, la coimaissance de TEsperanto, iangue auviliaire susceptihle d‘‘ 
faciliter les reiations aussi hien entre les intellect uels qu’entre leŝ 
ccnimer^ants et les techniciens des diverses nations. 

J’ai I hormeur de vous faire connaitre qii’i| me paraft souliaitabF 
<!e faciliter le cJeveloppement des etudes esperantistes. Uertes il ne ped 
etre question de donner a 1’enseignement de 1’esperaiito nne place dan- 
les horaires chligatoires de nos etahlissements dn secoiid degre et dam 
nos e<oles techniques. Mais si des cours faetiltalifs d^esperanto penveid 
etre institues, je n‘y verrai que des avautages. On peut l’admettre au* 
Loisirs diriges. 

Je vous serais ohlige de porter ces instmctions a la connaissancf 
des cltefs <relal>lissem<*nl scolaire de votre Acailemie, 


Le Directeur 

de rEnseigiieinent Techiii^ue, 

e : H. LUC. 



Far autorisatioii 
Le Directeur du Second Degre 

Signe : CHATENET. 


Parizo, la U-an de Olctohro 1938. 

La Ministro de Nacia Edukado al 

Siujoroj Kektoroj l 

* 

Mia atento esfis divers-foje vokata al hi intereso kinn reprezentfr 
<le nun, kaj kiun reprezentos ankorau pli en la estonto, la kono cK 
Esperanto, lielpa lingvo kapuhla faeiligi hi rilatojn tiom inter W 
intelektuloj kiom inter la komercistoj kaj hi teknikistoj el diversa.’ 
naeioj. 

-M* bu v: l.t h'*!* .*r - -1 k oi;.r? 1 1 1 fisj , "*> •*** *'• |i;:‘ 

la disvastiĝon de la stucjo de F!speranto. Certe ne povas esti riemami* 
doni al la instrcado de Esperanto lokon en la lioraron de la devigtfĴ 
studoj cle niaj duagradaj estahia.ioj kaj de niaj teknikaj lernejoj. Sed* 
se Iaŭvolaj kursoj de Esperanto povas esti enkonchikataj, mi vidos c 11 
tio mir avantaĝojn. Oni povas tion allasi a) ia « Direktataj Distraĵoj * 
Mi estns al vi dnnka. se vi transigiis tinju instrukciojn al la kob* 1 
de ln ĉefoj de rstudaj estnhlnĵoj de via Akademio. 


Ln Direktoro de In Teknikn 

Instruado 

Suhskribita : H. Ll (’ 


Luŭ rajtigo 

La Direktoro de l’Dua Grado 
Subskribtta : CHATENET 




Niaj Mortintoj 

S-ro D-ro Ihittio Stuniŝir , nrivo- 
ka to et /><*muii. Jugoslavio 12an 
<k* Septemhro. Malnovu esp-isto. an- 
taftn delegito ri<* UEA, fonriinto kaj 
preziriinto rit* Ln grupoj <*n Vinkovci 
knj Zemun, <>u kluj l<»k<>j li gvidis 
plurajn kursojn. Ki<*l tinauea spert- 
ul<> knj udeplo rie la novekoiiomla 
movnrio <lt* Silvio Gesell, multe li 
verkis en liu riirekto. En ln <‘s]<. 
gazetnro li ankaŭ aiKMdgis pluraĵn 
artikolojn. elrionis kelkajn hroŝu- 
rojn, kunreriakt is In iun tempon eu 
(terniamijo aperiiiihin « Novn Eko- 
nomia Politiko ». Lin lahorenergio 
ŝiijnis csti ueeleerpehla, tnmen, la- 
trostreeigo inftuis. H fnriĝis nerv- 
nmlsaun, kaj. post okmonata suf<*- 
rado. memvole forhisis In niondon 
eu hi iiĝo <Ie 60 jaroj. Kn In memo 
ro rie siaj konatoj li restigU meino- 
ron rie honesto kaj justemo. 

Sinjoro Joh n J. Houtirood, Has- 
tings Auglujo, 22 Oktohro 1938. 78 
jaraĝa. Jen innhiperis pf i;i elstara 
tiguro <Ie hi movmlo < n Britujo, vie- 
prezirijnfo <1<* l;i llritn Asoeio : in:il 
uova.nmiko <l<* UEA. ano 1501 ĝis 
1 1 >3f» kaj longj.irn Delegito p<>r fn- 
ma loko Hastings. 

Nia kunl:ihornnto-(U*segnisto S ro 
Emile ('urlennz en Heneve pri- 
ploras hi forpnson rie pntrino. 


SIISELMARKaJIV 

kaj 

POŜTMAKKOJIV 

iuterŝniiĝns kun In tuta mondo ? 
auo Giovanni Della Saviu — udL 
NE (Italujo) — Vin della Valle. 


POSTMARKO.IN 

riezirns interŝanĝi kim eiuj IandoĴ : 
F-iuo E. J onassen, Norrhmdsgfl' 
tan 13-1 II. Stoekholm, Svedujo. 

BILOPOŜTK A KTO,)\ 

s]>eeinl<* de Aŭstrio, PM, poŝtstnni' 
po.ŭi kun Espera iil oteksto serea-* 

interŝnngas: E. Anrieregg ( 'Iieviri' 
ley, Horn. Thiirgau, Svishiurio. 

POŜTMARKOJN 

interŝanĝas, kun Esperantistoj < ,!l 

Irhinrio kaj Nneiisiu:i Ilispnnio: 

C. Hilriebrnnrit, Falltorstr. 3* 
1' raiikfurt-am-Mniu. Gennnnn jo. 

FOTOJA Kl. ItOKIUt 
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kontraŬ 1 responrikupono por 
ekz.. riiversjij rieevos eiu cb*ziraiil l ' 
de: Ivan II. Krestanov, str. 6 Sei' 
temvri 2, Sofia, Itulgarujo. 
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